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यशलेमका सडकहमा “आउँदै-जाँदै शहरमाथ आउन लागेका वपहको घोषणा गन” मानसारा घोषणा
गरएको ६३ देख ७० वषसमको सात वष चेतावनीलाइ, पहले ीको सेवकाइमा तीन वष र आधा, अन यसपछ
चेलाहको सेवकाइमा तीन वष र आधा गरी, यशलेमलाइ दइएको चेतावनीारा पूवछायत गरएको थयो।
अघला लेखहले पहयै देखाइसकेका छन् क यशलेमको वनाश ूसको समयमा, वा पछ तफनसलाइ
ढंुगाले हानेर मारएको बेला, याउन सकयो; तर परमेरको दीघसहनशीलताले शहर र जनतामाथको उहाँको
यायलाइ थगत गयो।

“र जसको माथ यो पछ, यसलाइ चूणचूण पारदनेछ।” ीलाइ अवीकार गन मानसहले चाँडै नै आनो
सहर र आनो रा  न भएको देनुपन थयो। तनीहको महमा टुाटुा पारने थयो, र हावाअगाड उड्ने
धूलोजतै छरपट पारने थयो। अन यदीहलाइ न गन कुरा के थयो? यही चान थयो, जसको माथ
तनीहले नमाण गरेका भए, यो तनीहको सुरा नेथयो। यो त तु ठहराइएको परमेरको भलाइ,
तरकृत धामकता, र उपेत कृपा थयो। मानसहले आफूलाइ परमेरको वरोधमा उयाए, र जे कुरा
तनीहको उार न सयो, यही तनीहको वनाशमा परणत भयो। जीवनका नत परमेरले नयुत
गनुभएको सबै कुरा तनीहले मृयुकै नत भएको पाए। यदीहले ीलाइ ूसमा चढाउँदा यसैमा
यशलेमको वनाश समाव थयो। कलवरीमा बगाइएको रगत नै यो भारी थयो, जसले तनीहलाइ यस
संसारका नत र आउने संसारका नत पन वनाशतफ  डुबायो। परमेरको अनुहलाइ अवीकार
गनहमाथ याय पन यो महान् अतम दनमा पन यतै नेछ। ी, तनीहको ठेस लाने चान, तब
तनीहका सामु तशोध लने पवतका पमा कट नुनेछ। उहाँको मुखमडलको महमा, जो धमहका
नत जीवन हो, हका नत भम पान आगो नेछ। अवीकार गरएको ेम, तरकृत अनुहका कारण
पापी न नेछ।

“धेरै ातह र बारबारका चेतावनीहारा, परमेरका पुलाइ अवीकार गनुको परणाम यदीहका
लाग के ने थयो भे येशूले देखाउनुभयो। यी वचनहमा उहाँले येक युगका ती सबैलाइ सबोधन
गररहनुभएको थयो, जसले उहाँलाइ आनो उारकताका पमा हण गन अवीकार गछन्। हरेक चेतावनी
उनीहकै लाग हो। अपव बनाइएको मदर, आा नमाे छोरा, झूटा खेतालाह, तरकार गन
नमाणकताह—यी सबैको समतुय येक पापीको अनुभवमा पाइछ। जबसम उसले पााप गदन,
तनीहले पूवछायाँ दएको वनाश उसको पन नेछ।” द डजायर अफ एजेस, 600.

सात वषको यो अवध, जसमा यस मानसले यशलेमलाइ साी दयो, पहलो घेराबदीमा एक हजार इ सय
साठ दनका इ समान अवधमा वभाजत गरएको थयो। ती सात वषहले यशलेमको वनाशलाइ तनधव
गथ, र ी तथा चेलाहको सेवकाइका सात वषहले यशलेमको वनाशको आरभलाइ तनधव गथ, र
येशूले सध अयलाइ आरभारा ातत गनुछ। ती सात वषह उरी रायमाथ आएका “सात समय”ारा
पन पूवपत गरएका थए, जुन एक हजार इ सय साठ वषका इ समान अवधमा वभाजत गरएको थयो।

जब आधुनक रोमले मूतपूजक र पोपीय रोमले शादक तथा आमक यशलेमलाइ कुचएको इतहास
दोहोयाउँछ, र जब आधुनक रोमले सन् 63 देख सन् 70 समका वषहमा यस मानसारा दइएका चेतावनीका
इ कालखडहको इतहास दोहोयाउँछ, अन जब आधुनक रोमले ी र चेलाहले साढे तीन वषसम
यशलेमभ र बाहर हडडुल गरेका इ कालखडहारा तनधव गरएको इतहास दोहोयाउँछ, तब इ



पृथक् कालखडह कट नेछन्, यप अतम दनहमा “समय अब रहेन।”

ती इ अवधमये अतम अवध तीकामक बयालीस महना हो, जसमा आधुनक रोमले चाँडै आउन लागेको
आइतबारको वथा ारा आनो घातक घाउ नको भएपछ वासीहमाथ आनो अतम सतावट पूरा गछ।
यो तीकामक बयालीस महना ती इ अवधमये दोो हो, र यही आधुनक रोममाथको कायावयनामक
यायको अवध हो। यो अवधभदा अघ लाओडसयाइ एड्भेटवादभ जीवतहको अनुसधानामक याय
छ।

यथाथ यशलेमलाइ चेतावनी तुत गन मानस टाइटसको घेराबदीको समयमा मरे। उनी वनाशको बेला मरेनन्,
तर वनाशभदा अघको घेराबदीको दौरान मरे, कनक यशलेमको वनाशमा एक जना पन ीयन मरेनन्।

“सात वषसम एक जना मानस यशलेमका सडकहमा माथ-तल गद, यस सहरमाथ आउन लागेका
वपहको घोषणा गररहे। दनमा र रातमा उसले यो उ वलाप-गीत गाइरो: ‘पूवबाट एउटा वर!
पमबाट एउटा वर! चारै बतासहबाट एउटा वर! यशलेमको वमा र मदरको वमा एउटा वर!
लहाह र लहीहका वमा एउटा वर! सारा जनताका वमा एउटा वर!’—Ibid. यस अनौठो
ाणीलाइ कैद गरयो र कोरा लगाइयो, तर उसको ओठबाट कुनै गुनासो नकेन। अपमान र वहारको
उरमा उसले य मा भयो: ‘हाय, हाय यशलेमलाइ!’ ‘हाय, हाय यसका बासदाहलाइ!’ उसले
पूवकथन गरेको घेराबदीमा मारएसम उसको चेतावनीको पुकार रोकएन।” The Great Controversy,
29, 30.

उत मानस घेराबदीको समयमा मरे, तर अतम वनाशमा होइन, र अतम वनाशले अनुह-अवधको समात
तथा अतम सात वपहलाइ तनधव गदछ। यसैले उत मानस पहलो घेराबदीको समयमा यशलेम
छोड्नुपन सदेशको तीक हो। यसपछ ीयनह भागे, र पहलो साढे तीन वषमा उत मानस यशलेममा
नमन एउटा समूहको तीक थयो, अन दोो साढे तीन वषमा ऊ अनुह-अवध समात नुअघ मन अतम
ीयनहको तीक हो। पहलो अवधमा उसले एक लाख चवालीस हजारलाइ चहत गदछ, र दोो साढे तीन
वषको अवधमा उसले दोो अवधमा मन ठूलो भीडलाइ तनधव गदछ।

यस मानसको सदेश इतहासकारारा अभलेखत गरएको थयो, र यसलाइ छ वटा वरहारा तुत गरएको
थयो। अततः जब उनी कैदमा परे, तब उनको साता र अतम सदेश यशलेम र यसका बासदाहमाथ “हाय,
हाय” थयो। अभलेखत पहलो “वर” “पूवबाट आएको वर” थयो, र उनको अतम सदेश “हाय” थयो।
उनको सदेशको पहलो तव र अतम तव यो बाइबलीय तीक थयो जसले इलामलाइ तनधव गदछ,
कनक बाइबलमा इलाम “पूव” का सतानह न्, र तनीह “पूव बतास” ारा तनधव गरएका छन्।
उनको अतम सदेशमा “हाय” शदको दोहोरो योगले आधुनक बाबेलको अयलाइ तबबत गदछ, जब
पृवीका राजाह तीन पटक “हाय, हाय, यो महान् सहर” भदै कराउँछन्। काशको पुतक अयाय अठारमा
रहेका ती तीन पदहमा “alas” भनेर अनुवाद गरएको यूनानी शद, अयाय आठ, पद तेमा “woe” भनेर
अनुवाद गरएको छ।

अन मैले हेर, र वगको बीच भागमा उडरहेको एउटा वगतलाइ सुन, जसले ठूलो वरले यसो भनरहेको
थयो, “हाय, हाय, हाय, पृवीका बासदाहलाइ, ती तीन वगतहको तुरहीका बाँक आवाजहको
कारण, जो अझै फुन बाँक छन्!” काश 8:13।

मानसारा गरएको “हाय, हाय” को घोषणा तीन वपहको वध अनुयोगलाइ जनाउँछ, कनक पहलो
वपका तवह, दोो वपका तवहसगँ “पङ्तमाथ पङ्त” संयोजत दँा, तेो वपका
तवहलाइ चहत गछन्; जसरी अयाय अठारमा पृवीका राजाहले गरेका “हाय, हाय” का तीन
अभतहले, पहलो र दोो वपारा थापत भएअनुसार, तेो वपलाइ जनाउँछन्। मानसको
सदेशको आरभ र अयले तेो वपको इलामको सदेशलाइ तपत गरेको थयो।



उनको सदेशको पहलो अभत “पूव” बाट आएको एउटा वर थयो, र “पूव” इलामको तीक हो, तर यो
पूवबाट उदय ने छाप लगाउने वगतको पन पहचान हो।

यी कुराहपछ मैले पृवीका चार कुनामा उभरहेका चार वगतह देख, जसले पृवीका चार वायुलाइ
थामरहेका थए, ताक न त पृवीमाथ, न समुमाथ, न कुनै वृमाथ नै बतास चलोस्। अन मैले पूवतरबाट
उलदैँ आएको अका वगत देख, जससगँ जीवत परमेरको छाप थयो; र उसले ती चार वगतहलाइ,
जसलाइ पृवी र समुलाइ हान पुयाउने अधकार दइएको थयो, ठूलो वरले पुकारेर भयो, “हामीले आना
परमेरका दासहलाइ तनीहका नधारमा छाप नलगाइसकुजेल पृवीलाइ, न समुलाइ, न वृहलाइ नै
हान पुयाओ।” अन छाप लगाइएकाहको संया मैले सुन; र इाएलका सतानहका सबै कुलहबाट एक
लाख चवालीस हजार जनालाइ छाप लगाइयो। काश 7:1–4।

कमल पवतमा एलयाहको कथामा, जब उनले समुतफ  हेरेर एउटा बादल देखे, तब उनी पमतफ  हेद थए,
कनक कमल पवत भूमयसागरतटको नजक अवथत छ।

साता पटकमा यतो भयो क यसले भयो, “हेर, समुबाट मानसको हातजो एउटा सानो बादल उठरहेको
छ।” अन उसले भयो, “माथ जाऊ, आहाबलाइ भन, ‘आनो रथ तयार पार, र तल जाऊ, न वषाले
तमीलाइ रोनेछ।’” 1 राजाह 18:44।

एलयाह पमतफ , भूमयसागरको दशामा मुख फकाएर उभएका नेथए। लूका अयाय बामा, ीले आनो
सदेश वभाजनको सदेश भएको कुरा गनुछ।

के तमीह ठाछौ क म पृवीमा शात दन आएको ?ँ म तमीहलाइ भदछु, होइन; ब वभाजन याउन।
कनक अबदेख एउटै घरमा पाँच जना वभाजत नेछन्—तीन जना इ जनाको वमा, र इ जना तीन
जनाको वमा। पता पुको वमा वभाजत नेछन्, र पु पताको वमा; आमा छोरीको वमा,
र छोरी आमाको वमा; सासू आनी बुहारीको वमा, र बुहारी आनी सासूको वमा। अन उहाँले
मानसहलाइ यो पन भुभयो, जब तमीह पमतरबाट बादल उठेको देछौ, तुतै भछौ, पानी पन
आउँदैछ; र यतै छ। अन जब तमीह दणी हावा चलेको देछौ, भछौ, गम नेछ; र यतै भएर
जाछ। हे कपटीह, तमीह आकाश र पृवीको वप छुाउन सछौ; तर यो समय कन छुाउन
सदैनौ? लूका 12:51–56।

यशलेमलाइ पठाइएको सदेशवाहकको सदेशमा अफा र ओमेगाको हतार वमान छ, कनक आद र
अयले तेो हायको इलामलाइ चहत गदछ, र “पूव”को वरारा यसले एकै साथ इलामको सदेशलाइ छाप
लगाउने सदेशको पमा पन चहत गदछ। “पम”बाट आएको “दोो वर”ले पछलो वषालाइ चहत गदछ,
जुन अतम वषा हो, र सबै अगमवताहले अतम दनहकै वषयमा सबोधन गररहेका छन्। “पम”को
सदेश पछलो वषाको सदेशको तीक हो, जसले उपासकहका इ वग उप गदछ। एउटा वगले पछलो
वषाको सदेशलाइ च सदैन, कनक तनीहले “यस समयलाइ छुाउँदैनन्।”

तको सदेशको अका तव “चार वायुह” को आवाज हो, जुन सलबदीको सदेश पन हो र तेो धकारारा
तनधव गरएको इलामको ोधत घोडाको सदेश पन हो। अका तव यशलेम र मदरको वमा छ;
यसरी यसले सबै अगमवताहको यो सदेशलाइ चहत गदछ, जसले यता मानसहको एक वगलाइ पहचान
गछ जो उपेत दैँ गइरहेका छन्, कनक उनीहले आनो मुतको दाबी ीमा होइन, तर मदरमा र
परमेरका चुनएका मानसहका पमा आनो वंशगत पहचानमा आधारत गरेका छन्। तनीह ती न्, जो
पव इतहासभर “परमभुको मदर, परमभुको मदर हामी नै हा” भनी घोषणा गनहका पमा तनधव
गरएका छन्। यशलेम र मदरको वको सदेश नै लाओडसयाको सदेश हो।



“मडली पव आमाको शतारा जीवत नभएकोमा अचम माुपन कुनै आवयकता छैन। पुषह र
ीहले ीले दनुभएको शा पछाइरहेका छन्। ोध र लोभले वजय ात गररहेका छन्। आमा-मदर
ताले भरएको छ। यहाँ ीका लाग कुनै थान छैन। मानसह आनै वकृत मागह पाउँछन्।
तनीहले मुतदाताका वचनहमा यान ददैनन्। तनीह आफलाइ आनै नयणमा सुपछन्, हकह
र चेतावनीहलाइ अवीकार गद, यहाँसम क सामदान आनो थानबाट हटाइछ, र आमक ववेक मानवीय
वचारहले मत छ। सेवामा यून भए तापन, तनीहले आफलाइ धम ठहराउँदै यसो भछन्,
‘परमभुको मदर, परमभुको मदर हामी हा।’ तनीहले आनै कपनाको योत पाउन परमेरको
वथा पछाउँछन्।” Review and Herald, April 8, 1902.

यसपछ तले आनो चेतावनी-सदेशको वर लहा र लहीहका व उठाए, “पङ्तमाथ पङ्त” को
कायपतको तीकपमा; कनक अतम दनहको भवयसूचक रेखा ाकै नूहका दनहको
भवयसूचक रेखाजतै नेछ, जब तनीह ववाह गररहेका थए, ठक यही समयमा जब वनाशको जललय
तनीहका सांसारक अभलाषा र योजनाहलाइ बगाएर लैजान उत थयो।

“बाइबलले घोषणा गदछ क अतम दनहमा मानसह सांसारक यनह, वलास, र धन-आजनमा
नमन रहनेछन्। तनीह अनत वातवकतात अधा नेछन्। ी भुछ, ‘नोहाका दनह जता थए,
मानसको पुको आगमन पन यतै नेछ। कनक लयअघ का दनहमा, नोहा जहाजभ वेश गरेको
दनसम, तनीह खाइरहेका, पइरहेका, ववाह गररहेका र ववाहमा दइरहेका थए, र लय आइपुगेर
तनीह सबैलाइ बगाएर नलागेसम तनीहले केही जादैनथे; मानसको पुको आगमन पन यतै नेछ।’
मी 24:37–39।”

“आज पन यतै छ। मानसह लाभको खोज र वाथ भोगवलासतफ  यसरी दौडरहेका छन्, माना कुनै
परमेर छैन, कुनै वग छैन, र कुनै परलोक छैन। नूहको समयमा मानसहलाइ तनीहको तामा झकाउन
र तनीहलाइ पाापतफ  बोलाउन जललयको चेतावनी पठाइएको थयो। यसरी नै, ीको शी
आगमनको सदेश मानसहलाइ सांसारक कुराहमा तनीहको तलीनताबाट जगाउनका लाग अभेत
गरएको हो। यो तनीहलाइ अनत वातवकताहको बोध गराउन जागृत तुयाउने उेयले दइएको हो,
ताक तनीहले भुको मेजको नमणात यान दन सकून्।”

“सुसमाचारको नमणा सारा संसारलाइ—‘हरेक जात, कुल, भाषा, र मानस’—दइनु पनछ।” काश
14:6। चेतावनी र कृपाको अतम सदेशले आनो महमाले समत पृवीलाइ उयालो पानुपनछ। यो धनी र
दर, उच र नन—सबै वगका मानसहसम पुनुपनछ। “‘राजमागह र बारबवातर नक,’ ी
भुछ, ‘र तनीहलाइ भ आउन बाय पार, ताक मेरो घर भरयोस्।’” Christ’s Object Lessons,
228.

चेतावनीको अतम तव अघलो अंशमा जोड दएर तुत गरएको छ। “सबै मानसह” वको वरको पमा
तनधव गरएको सदेश अनत सुसमाचार हो, जसले उार पाउनका लाग सुसमाचारका आवयकताह पूरा
गनुपन अपरहायतालाइ चहत गदछ। अनत सुसमाचारको पहलो आवयकता परमेरको भय माु हो, र यो भय
यस वातवकतामा आधारत छ क जीवत परमेरका पु ीलाइ ूसमा चढाउने कारण हाा पापह नै थए।

येशलेमत उनको सात वष सेवाकालमा सदेशवाहकको येक तवले अनत सुसमाचारको तनधव गया,
जुन ठक यही सुसमाचार थयो जो ीले सन् 27 देख सन् 34 सम धेरैसगँ करारलाइ ढ पानुभएको सात वषको
अवधमा तुत गरएको थयो। यही नै यो अनत सुसमाचार पन हो, जो अतम दनहका अतम इ
अवधहमा घोषणा गरछ, र यो पछला वषाको सदेशसगँ वश पमा सबधत छ, कनक यो तेो
वपको इलामसबधी सदेश हो। यसले एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने काय, ग ँर सामा छुाइने
काय, सामाको लाओडसेयाको अवथा, र भवयवाणीको वध योगलाइ पछला वषाको कायवधको
तीकको पमा पहचान गदछ, जुन “line upon line” हो।



यस इतहासका सात वषको सदेश भवयवाणीय पमा “तशोधका दनह” भ थापत गरएको छ, जुन
ीको सदेश र कायको सवथम उलेखकै एक अ थयो; र उहाँको सदेश तथा काय अतम दनहमा एक
लाख चवालीस हजारारा पुनरावृ गरनुपनछ। यसपछ तनीहले आनो सदेशलाइ “परमेरको तशोधका
दनह” को भवयवाणीय परेयभ पहचान गनछन्। परमेरको “तशोध” का इ बाइबलीय पह
उहाँको वचनभ तुत गरएका छन्—उहाँको आना जामाथको तशोध, र उहाँका शुहमाथको तशोध
पन।

लेवीयवथा २६ का “सात समय” उहाँका वोही जनहमाथ परमेरको तशोधलाइ ातत गदछ, र यस
तशोधमा पवथान तथा सेनाको शादक र आमक वै कारको कुचाइ पन समावेश छ। पवथान र
सेनाको कुचाइको तीकामकताभ परमेरका शुहमाथ उहाँको तशोधको तीकामकता पन तुत
गरएको छ। अतम दनहमा उहाँका जनहमाथको परमेरको तशोधलाइ चाँडै आउन लागेको आइतवारको
वथाको समयमा लाओडसयाली एड्भेटवादलाइ उकेलदनुका पमा तुत गरएको छ। यस मागचमा
आधुनक बाबेलमाथको उहाँको तशोध पन आरभ छ।

लाओडसीयन एड्भेटवादमाथ जीवतहको अवेषणामक याय, जसको पात् टायरक वेयामाथ तथा यसले
चढेको र जसामाथ यसले राय गदछ यो जनावरमाथ कायकारी याय आउँछ, अतम दनहको भवयसूचक
इतहास हो, जहाँ हरेक दशनको भाव पूरा छ। हरेक दशनलाइ ती इ भवयसूचक अवधहमाथ लागू
गरनुपछ, कनक पछलो वषाको कायवध भनेको भवयसूचक पङ्तमाथ भवयसूचक पङ्तको अनुयोग
हो। ती इ इतहासहको आरभमा येशूले एउटा “चह” पहचान गनुभयो, जसले माणत गदछ क यस बमा
जीवत रहेकाह पृवीको इतहासको अतम पुताभ छन्।

पहलो अवध २००१ सेटेबर ११ मा एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाउने काय आरभ दँा सु भयो। लूका
एकाइसमा ीले चनाउनुभएको “च” यही वेमाक भ थापत गरएको थयो।

हामी यस अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“अब, हे भाइह, परमेरले हामीलाइ लालटन बोने मानससगँ हाो थान लन चाहनुछ; हामी यो थान
लन चाहछा जहाँ योत छ, र जहाँ परमेरले तुरहीलाइ नत वर दनुभएको छ। हामी तुरहीलाइ नत
वर दन चाहछा। हामी अयोलमा परेका थया, र हामी सदेहमा थया, र मडलीह मन तयार छन्। तर अब
यहाँ हामी पढ्छा: ‘And after these things I saw another angel come down from
heaven, having great power; and the earth was lightened with his glory. And he
cried mightily with a strong voice, saying, Babylon the great is fallen, is fallen,
and is become the habitation of devils, and the hold of every foul spirit, and a
cage of every unclean and hateful bird’ [Revelation 18:1, 2].”

“अब, यद वगको योत हाो सामु आउँदा यसको कुनै अंशलाइ पन च सने अवथामा हामी छैना भने,
यस सदेशको वषयमा हामीले कसरी केही जा सनेछा? अन, जब हामीसगँ परमेरको आमाले
तनीहलाइ पठाउनुभएको हो भे माणको एक कण पन दैँन, तब हामीसगँ सहमत ने कसैबाट कुनै कुरा
आउँदा हामी यसलाइ अत अधकारपूण छल पन यकै चाँडो हण गनछा। ीले भुभयो, ‘म मेरा
पताको नाउँमा आएको छु, तर तमीहले मलाइ हण गदनौ’ [यूहा 5:43 हेनुहोस्]। अब, मनयापोलसको
सभादेख यता यहाँ नरतर दैँ आएको काम ाकै यही हो। कनक परमेरले आनो नाउँमा यतो सदेश
पठाउनुछ, जो तमीहका धारणासगँ मेल खाँदैन, यसैले [तमीह नकष नकाछौ] क यो सदेश
परमेरबाट आएको न सदैन।” Sermons and Talks, volume 1, 142.


